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TEODOR IORDÃNESCU – UN PIONIER
AL INDIANISMULUI  ROMÂNESC

Florinel AgafiþeiFlorinel AgafiþeiFlorinel AgafiþeiFlorinel AgafiþeiFlorinel Agafiþei

* Fragment din cartea aflatã în pregãtire: Pionieri, clasici
ºi epigoni ai orientalismului în spaþiul românesc. Mai facem
precizarea cã Teodor Iordãnescu a activat decenii bune la
Focºani,în prima jumãtate a secolului al XX-lea. Oferim
informaþii inedite în acest sens în prezentul material.

Teodor Iordãnescu este unul dintre aceia a cãrui
activitate este prea puþin cunoscutã în România, în
comparaþie cu meritele sale profesionale, recunoscute
pe plan european, în perioada interbelicã; ºi nu vorbim,
aici, doar de publicul larg, ci ºi de aceia care emit anumite
pretenþii în domeniul „orientalismului românesc”, grãbindu-
se a prezenta pãreri ºi oferi informaþii, adeseori eronate,
despre unul din pionierii de seamã ai indianismului
autohton*. Este drept, cã pentru a cunoaºte un lucru,
trebuie sã mergi direct la surse, iar ca sã ajungi la acestea
e necesar, mai întâi, pe cale logicã, fireascã, sã le
identifici. Când am pornit lucrul la aceastã carte, am ºtiut
cã vom întâmpina greutãþi foarte mari în detectarea
datelor biobibliografice ale unor anumiþi autori care s-au
bucurat – deºi au trecut în altã dimensiune – de aprecierea
internaþionalã a savanþilor recunoscuþi ca fiind nume de
primã mãrime în domeniul indologiei. Teodor Iordãnescu
este unul dintre acele cazuri, în care aflarea de date
personale constituie o realã aventurã, cãci în istoriografia
de specialitate referirile succinte ce-i descriu activitatea
sunt atât de zgârcite, încât arareori depãºesc ºapte-opt
rânduri. Este pãcat sã nu i se acorde o mai mare atenþie
acestui lingvist apreciat în perioada interbelicã la nivel
european, mai ales pentru cunoºtinþele sale din domeniul
lingvistic grec, latin ºi nu în cele din urmã, sanskrit. În
anul 2001 apãrea la Editura „Paralela 45”, în colecþia
Sapientia, o carte ce strângea câteva din materialele,
textele scrise de Iordãnescu în perioada antebelicã. Ne
aºteptam, ca mini-culegerea de texte, purtând
semnãturile lui Vasile Andru ºi Vlad ªovãrel, sã fie mai
bine alcãtuitã, cel puþin în ceea ce priveºte prezentarea
biografiei autorului, însã am constatat, o datã în plus, cã
lipsa informaþiei ºi dorinþa de a arunca pe piaþã, înaintea
altora, un nume de prestigiu al indianisticii noastre, duce
ºi la erori impardonabile ce nu cadreazã cu statutul
cercetãtorului real, acela care, dupã cum spunea Mircea
Eliade, trebuie sã epuizeze întreaga bibliografie, înainte
de a-ºi expune un punct de vedere; ºi chiar ºi atunci
când o face, sã o facã pãstrând o anumitã îndoialã, mai
ales în cazul în care nu a reuºit sã dobândeascã sursa
sau resursa  lãmuritoare pe care a cãutat-o, uneori, poate,
ani de zile. Aºa se face, cã ºi în cartea editatã de Paralela

45, intitulatã „Fachirii indieni ºi doctrina lor”, ce are drept
titlu unul din cuprinzãtoarele texte ale lui Iordãnescu, se
strecoarã douã grave erori de cronologie. În primul rând,
se afirmã cã Teodor Iordãnescu s-a nãscut la 1870, ceea
ce este fals; ne vom explica mai încolo ºi vom oferi datele
corecte, pe baza declaraþiei proprii scrise de Iordãnescu
în anul 1929, cât ºi pe actele oficiale ce privesc data
naºterii savantului. Apoi, se susþine cã a fost directorul
Liceului „Unirea” din Focºani, între anii 1913-1914, afir-
maþie aparþinând lui Vlad ªovãrel. O simplã deplasare la
actualul Colegiu Unirea, ne aratã cã Iordãnescu a fost
nouã ani director al acestei instituþii de prestigiu, respectiv
între anii 1907-1910 ºi apoi din 1913 pânã în anul 1919.
O altã eroare, care nu mai este cronologicã, de aceastã
datã, þine de modul în care a fost redactat numele lui
Iordãnescu, chiar pe coperta amintitei cãrþi, acolo unde-
l gãsim tipãrit astfel: ”Theodor Iordãnescu”, observându-
se cã „Theodor” a fost scris cu „Th”, ceea ce este greºit,
pentru cã actele vãzute de noi aratã cã, atât savantul cât
ºi cei care i-au întocmit diferite documente, menite a-i
ilustra activitatea profesionalã de-a lungul timpului, îi scriu
numele simplu, fãrã „h”. În fine, punând la punct lucrurile
de la început, precizãm cã cercetãrile noastre s-au
consumat în cadrul Arhivelor Statului – Filiala Focºani,
acolo unde am descoperit la numãrul de inventar 545,
fondul 480, în dosarul 420, acele date ce lumineazã foarte
multe aspecte legate de viaþa lui Iordãnescu, implicit de
activitatea sa profesionalã. În declaraþia proprie, redactatã
în „Statutul personal” al Ministerului Cultelor ºi Instrucþiunii
Publice se aflã notat numele lui „Teodor Iordãnescu”, cel
nãscut în anul 1872 – deci nu în 1870! – luna februarie,
ziua 12 în localitatea Alexandria, judeþul Teleorman.
Ortodox ºi de naþionalitate românã, Teodor Iordãnescu
vede lumina zilei într-o familie de învãþãtori, dupã cum el
însuºi scrie. Clasele primare le urmeazã în Alexandria,
între anii 1881-1884, iar cele liceale sunt absolvite  în
cadrul seminarului „Nifon Mitropolitul” din Bucureºti.
Bacalaureatul, cu numãrul 2718, îl susþine în luna
noiembrie a anului 1892, tot în capitalã. Se înscrie apoi
la Facultatea de Litere din Bucureºti, pe care o absolvã
în patru ani, cu lucrarea de licenþã nr. 1478, în anul 1897.
Titlul lucrãrii de licenþã era „Aristofan ºi comedia veche
atticã”. La sfârºitul acestei facultãþi se înscrie, în acelaºi
an, 1897, când a susþinut licenþa, la Facultatea de Drept
din Bucureºti, pe care o absolvã cu lucrarea de licenþã,
având numãrul 2263, în anul 1900. Titlul lucrãrii de licenþã
este „Despre recidivã”. De remarcat, conform celor scrise
de el însuºi, este faptul, cã în perioada studiilor a
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funcþionat din anul 1891 pe postul de copist la Cãile Ferate
Române (Serviciul miºcare) ºi apoi la „Serviciul medi-
cal”, din cadrul aceleiaºi direcþiuni a CFR, la Constanþa.
Din 1897 pânã în 1900 lucreazã, pe post de contabil la
„Direcþiunea Portului Constanþa”, dupã cum singur
menþioneazã în CV-ul personal. Faptul reiese ºi din actele
ataºate la dosar, acte ce urmãresc traseul profesional al
savantului. Tot din declaraþia personalã aflãm urmãtoarele,
cu privire la studiile efectuate în Germania, confirmate
de aceleaºi documente ataºate la dosar, aflate sub egida
„Ministerului Instrucþiunei Publice”: “Deºi aveam douã
titluri universitare, totuºi dorinþa de cercetãri mai întinse
m-a fãcut sã plec în Germania unde am fãcut diferite
studii de gramaticã comparatã, limbi clasice ºi orientale
sub direcþiunea celor mai renumiþi profesori”. Teodor
Iordãnescu nu-i numeºte pe acei savanþi care l-au ajutat
în demersurile desãvârºirii lui ºtiinþifice, profesionale, însã
îi amintim noi; este vorba despre Richard PischelRichard PischelRichard PischelRichard PischelRichard Pischel,
nãscut la Breslau în anul 1849 ºi decedat în India, la
Madras, în 1908, profesor care a predat la Universitatea
Halle ºi R. SchmidtR. SchmidtR. SchmidtR. SchmidtR. Schmidt. Teodor Iordãnescu absolvã
Seminariile de gramaticã comparatã ºi limbi orientale
(sanskrita ºi persana) în anul 1903, dupã o perioadã de
doi ani de studii, din 1901 pânã în 1903, la Universitatea
din Halle. Devine membru al Societãþii orientaliste din
Leipzig (Deutsche morgenländische Gesellschaft) ºi al
Societãþii de Lingvisticã din Paris, al Societãþii Latine din
Paris ºi al Societãþii Filologice Române. Publicã articole
ºi studii în diferite reviste, precum ºi lucrãri ample, de
lingvisticã. Lucrãrile publicate, menþionate de Iordãnescu
însuºi sunt: „Antichitãþi romane private” (1912 vol.I ºi 1920,
vol. al II-lea) „Istoria literaturii latine” (1915), „Resturi de
aoriste în limba latinã”, „Clasicismul ca bazã a învãþãmân-
tului (...)”, „Der Ursprung Der Daker”(conferinþã susþinutã
la Universitatea Halle). Articolele apãrute în reviste ºi
ziare sunt: „Situaþiunea evreilor în Imperiul Roman” – în
„Apãrarea Naþionalã”; „Lupul în legendele noastre” – în

„Tinerimea Românã”; „Elementele mitologice în
descântecele române” – în douã apariþii din publicaþia
„Noua Revistã Românã”; „Studiul limbilor clasice ºi
pedagogia modernã” – trei studii în publicaþia „Epoca”,
începând cu anul 1904; „Originea jocului de pãpuºi” ºi
„Un orientalist român” în „Convorbiri literare”. Cinci articole
privind limba ºi literatura sanskritã se regãsesc în aceeaºi
revistã „Convorbiri literare” ºi articole „de specialitate”, în
„Neamul românesc literar”. Se adaugã alte articole, din
câte înþelegem din declaraþia personalã a autorului, cãci
dupã sublinierea apariþiei articolelor de specialitate în
„Neamul românesc literar”, urmeazã un „etc.”. Din anul
1904 pãtrunde în corpul didactic românesc, la data de 9
iulie, dupã susþinerea examenelor la limbile latinã,
germanã ºi francezã. Funcþionând decenii bune la
Focºani, devine ºi membru al unor societãþi culturale lo-
cale, precum: „Cercul Corpului didactic din Putna”, al cãrui
preºedinte a ajuns la un moment dat ºi al „Cercului Literar
ºi ªtiinþific” ce activa în urbea de pe Milcov. Este invitat,
în perioada interbelicã, sã susþinã o comunicare ºtiinþificã
în cadrul Congresului de Orientalisticã, de la Universitatea
din Oxford, în anul 1928; tema comunicãrii, dupã cum
singur precizeazã, este despre „Rolul þiganilor în literatura
popularã”. Îi mai apar peste 40 de articole în ziare precum
„Curentul” ºi „Universul”, privind studiul limbilor clasice
programate în „educaþiunea ºcolarã”. Este invitat la Ra-
dio Bucureºti sã conferenþieze despre Horaþiu la
comemorarea acestuia, cãci una dintre lucrãrile sale,
realizate încã în Germania, se referea la poetul latin având
titlul: „Ciceronis Paradoxa et Horatii satiror”. Este cunos-
cãtor a cinci limbi strãine: franceza, germana, engleza,
italiana, greaca, iar din limbile clasice, a celei latine,
sanskrite ºi persane. Pentru întreaga sa activitate, statul
român îl va recompensa cu urmãtoarele decoraþii ºi
medalii: „Coroana României”, „Steaua României în grad
de Cavaler”, Medalia jubiliarã „Avântul Þãrii” ºi „Rãsplata
Muncii”.
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CU AUREL CIORAN ÎNTR-O
EPISODICÃ RELAÞIE EPISTOLARÃ

Ionel NeculaIonel NeculaIonel NeculaIonel NeculaIonel Necula

Era prin 1957 – 1958 când Cioran devenise prohibit în
propria sa þarã, iar cei interesaþi de izvodirile lui mai auzeau
pronunþându-i-se numele pe la posturile de radio strãine.

Un lucru e sigur: n-am devenit cioranian în urma lecturii
cãrþilor sale, am fost din totdeauna, m-am nãscut
cioranian, cu un disconfort de viaþã ºi cu idiosincrazii
ipohondrice faþã de prãpãstiile neantului nesãþios. Lecturile
din Cioran n-au fãcut decât sã-mi radicalizeze apelpisirile
ºi sã mã conecteze unei dimensiuni cosmice prãpãstioase

Pe Emil Cioran l-am descoperit devreme ºi întâmplã-
tor, pe la 17 – 18 ani în paginile unor reviste vechi, ce-mi
cãzuserã în mânã ocazional ºi pe care le citeam cu
ferealã pentru cã proveneau dintr-un alt timp istoric,
repudiat cu ostentaþie de atotputernicul partid comunist,
adus la putere pe ºenilele tancurilor moscovite. Pânã la
urmã, atunci când s-a declanºat nebunia acuzaþiilor, n-a
fost scoasã din repertoriu nici învinuirea de a fi citit lucrãri
interzise ºi autori indexaþi, supuºi oprobriului public.




